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In the Adolescent Rye: the Lonely Catcher of Innocence:
the Symbolic Meanings in The Catcher of the Rye
Dans le champ de blé adolescent: L’ Attrape-Coeur solitaire:

La signification symbolique de L’Attrape-Coeur
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Abstract The Catcher in the Rye is regarded as one of the most popular modern classics in American literature,
and the hero of this novel, Holden Caulfield, also is one of the most famous characters in American literary history.
On the basis of analysis of the symbolic meanings of the imagery of articles, surroundings and protagonist in the
novel, this paper explores Holden’s rebellion, radical ness, enthusiasm and his inner world —the lonely watcher in
the rye.

Key words:  The Catcher in the Rye, the imagery, the symbolism of surroundings, the symbolism of the protagonist

Résumé L’Attrape-Coeur est considéré comme un des classiques modernes dans la littérature contemporaire
américaine, et le héros de ce roman, Holden Caulfield, est aussi I’un des personnages littéraires les plus connus de
I’histoire littéraite américaine. Sur la base de [I’analyse des significations symboliques des images, de
I’environnement et du héros de ce roman, I’article suivant explore d’une maniére approfondie les caractéres rebelle,
radical, faible d’Holden Caulfield et son monde intérieur — la garde solitaire dans le « chams de blé »

Mots clés:  L’Attrape-Coeu,des images symboliques,|’environnement symbolique, le héros symbolique

W OE (EHEMTEE) PR E AR R BARKE I 22— /NG 0 3 N A TE e TR A T
BN EIRFE ARSI R L 0 ASCEIE NP AR I B 3R BN R R AR,
NI T — Sy HEE R E R RAE, R R ZSHT L, SRR IR DL .t [l Ky 3L
W HPE R R AL

B (EHERTEE): REERY; REMERE; SREETEARL

1. B R 0 W o 1) R 121 [ ol

' = o 7 R AR N RIS, A RS RN R

IR o SRS TR R I SR AR A g B

SRR A I ERER BT 2 2. SRS i 2R B AN BH 3 sl i AR, Bt 1)
AR B 7 SRR 540, 2 DUBRYE ) e

AR R A R i R AL )2 e

I otal, SBE B - MM, £ [l
R LA B AR A o, ropa ML



Cheng Han/Cross-cultural Communication,\ol.1, No.2, 2005, 20-23

i 6 52 T, s e o R . JE LA
BTN A S R 00 PR R, — o R R — e il
G F8 10 W R Y 2 R A A AR B
7o BeAh AT 8 NG, RIVRE ARy ¢ DR A 1
AT 5t (BN KERE AN, & e A MR Y —
LeRR BB R S . MRS R R A LIRS
PR 38 1S IS B8 25 4 — BN ER I S R
TR 3 P IR THT %, T B SCAR AN SR A
L, T IR E K RO MERE . AR 5SE

(EHERTRE) ZRBENAELIE
TH: A 2K {48 2 U« K 1T« 25 AR (0.D.Salinger) (AU
PEo /NG A R TR —HE e %5 JE AT 48 (Holden
Caulfield) FEXG#1 e 28 35 b XK 17 i 88 il
A KT o B e T, Al W G R — I
16 A fbRE BRI R, 2
R[] 5%, 2 5l AT — P Rt SE AR R I B A
D 53388, 8 I S B DR v Hh B AR A EAILAY
s, % S RV R A i e Vo Bk 1 A
B B AR E T 5 1R AR TRME. 1)
A E R 2 KR SR AR AT T, X IE
TREPR R e . B bk — MR T AR, B
WA TN IR AT, s A 3 R Bl 3 st
SR, BRI NCR AR Sl HADA A HRARER
AREA R ARE ST, Bt SE It B T /N N
W, R E R I R e . AR
Y. BREE. ENAII SRS RRUR AT
BHEFE AL

2. ZHEMEEY

“ R GRS R S I R R W]
LRI RS AE /N RA R IR IOE R, B2
B35 2 WS AR AT 9%, & Reks— Rl ik )
WEFE R/ el h . 2 (BB ) P
eS¢ Tl LR EEy e Ui
TR T BB A NERBE ZR I8 0)

2.1 DAmEERE

R B RIS R A R Z . FRAAX
R HACIN IR B R AGEAE B ORI, FAR

R etal. B H - BEPIEML I
Ase 5T 1989

TR Rl i A2 (K A5 408,18 L) — DI S A
TE AR TR, R R (AR5, JE AR TR R AReIS AN
ORI TR IR ? PIERME, RE R
PRido FEBEKIIE TR A0 e, gL S
A BRI S A SR [P B . AR BRI LBE
ABANET (P LB AR, HEARI TR I, K
SR LR RV 0 L R 6 P et (RIS = i DR TN
S BRI/, RIS UG A6 # AT FR T
SO/ R AR AR AN S b, St SR IR 1)
BEAS, JE 2 7 ASHERAT . I8 HEEHERE TE MR
o T BELAC S i i) PRG540
05, Wi —ME B REE . R BRI, AR 5= N
(9 L5, 1 BRI o SRCRE G 45, S5 RS A, A
FES AL S 2 2 755 AT TR I ) B ok 2
Blo LERn AER T S A S B R B — B AR A P 4
T HRAATH A AT B AR R A 1 - B b e th e AN 3]
FACTHRIRBNIG 7o mABAERIE T R3], K
L T AR, Tt s .

AR R A AN BB AL A T AR A
N TR 34 I8 0 PR GS  AE B A AR R —
k. fhae bt ORI BAE Wk A
fE/NRE” ) R AE TR P BRI, R
7%, MBERT T R, R e R A LAk
(B30 AR IM G TAE”, “RELER 5870 2, 1 T
PHPH ARG Do R2E R, 84T B Ak SR 2 T 3R
TALE A B T R B e 3k HE IS — )
AP OB BRI R T A A B R A A
[ Jf 22 o %, ok ] 1 350 T 50 v e e i 0

2.2 AL B

AT AR /N T B, S BUNR I R A
TE T U« 2 S T 75 ) I 0 S A A 3k 2 4T
0, I Y AR AT TS T, Ao H P R
T5 4% T —— M 140 385 265 52 S0 ok ok 2 L 10 4T ¢ 55
S, TR I LR AL AT B A, 2k
THL (8 S T W M BE R A ), R BAEAL

3@@%@. (trans) The Catcher in the Rye[M]. by Salinger. J. D.
:I“‘“f]l: SRPRLAY T 1998.
4?5%?92;’5. (trans) The Catcher in the Rye[M]. by Salinger. J. D.
5 Ff Py, 1998,
Si1s5 4%, (trans) The Catcher in the Rye[M]. by Salinger. J. D.
I EFf Yy 1998,
84515 4%, (trans) The Catcher in the Rye[M]. by Salinger. J. D.
5 Ff Pyt 1998,
TR R R (Y F IR ) (o g

21



Cheng Han/Cross-cultural Communication,\ol.1, No.2, 2005, 20-23

PR AR ONUH AL T RO AN BCE AR SR
o AE/NER AR, T YA AR A B S 1 R
(TIPSR IR 5T o TE M 1) AP Ji s 17— {1
Vo T AR 10 L T

3. ZHEMHIRE

R R AT R 3 0 A B ——
W VG S AT ALAY AR B A L TE AR AN R i
Uef A HRAE HH A At PR e B P — T Ay
KM LR o 0 T SRR A 3 G v B2 P
WIS, KRR TORE A T — {8 55 Bk, ) 21 g A
T H LT A AL E BN A B .
1 B 2R 1A DK b 2 1 T L P TR S B
Fro SR, T SR AR, SO I A D TS 1,
TR A S M I, 8 B T B R A S L
Fr At el 7 A — AR R AT o

3.1 W

VG RO U S A S I B
R T B E N TR SR, SR
BOE IS ER, A B AR S B b B A K g
2o SAAEIR A S R {0 1888 4
&AM A TR R B 1. AT IR
N 375 PO P B U TRy 5 8 (1 A e i 8, 44T R
RN 20E BUR, 2 AU S A B 3 A F R
G B AL S S SO R B AT
{H ZBRAR VATt () Ak B 6 2R W R 4 S A Hp S A
T IR IR 1) SR VG O BB 4 v 2k v A% T
2 i v L, R R A R R B R,
S AR X 1) SO 7, 2 BT 2 i e TR 22 2 ]
R, A AR L BRI O (R — T
R AR AL B ARG, 2 R e B AL A —
P

7E (S HBEMSFEED) 1B 85T )
NHRAE Bk b UG B v 38 o 2 T v 52 1) A

TR, U A A 3l £ v e RV AR L T,

EEEPTA R I8 HRE) AR TR R A
RN G ORI A & . & T & H CAl
T ROl = A AT A PRI T AR KR ST

B2 AL B TP (AR ),
2004 (1), 80—83.

T A2 DY P aRAS BA% S AL B R, 2 A
B B T BB G (1 A A S i
R

32 #&

(BSHBETHE) hS—E RIS L.
GBS AR RS0, 20 AT 50
AR, LB ARG T RIS
AL R R R HTIE R B R
L 5 P S 1 SRR Y 3, SR . R
S JEUEAE 2 ST SO T B S IE 3 1 2 0
Ji RPN TE % (AL fr o ISAERAR . 1 5
(5 5 1 JEARURS S8 0 F T R 1 R S Ak, T R
SR HCAE SE R OB AL, R T IS AT SCAE
TBCRTEAZ 2 (R 58 o o 2 TR N LA 1 76 A 11
G B A O TR AR A 2 B RSO R
B Al WA, R R, USSR
I T R AR BAL Er, RBUCH. TR, AR
PR RO, VAR I R S P
Mk . Beis, JRSRE % BRI U gl
(RIEE BN T Ao AR BRI A RN E R — 1
Ui LA AT A 2 BRI A A b4 278 3 SR
“ s N R AL SR T R A,
EMER TR S, AEFARR, AR
RRPTTB, AR BN .

4. ZHEMTANA. EWEEIER

4
ey

SR MG A R E A A
EF Y, (HRR M ERENE R RE T — 2,
JAFETBCEE T b IR S B A B R SR A A
AEU T 45 < Pl 5, ol A B AU AT 4 25, e oA 72 e )
Ao AL EE R A, s AR R T AL T AT R
P L AR BELALAR IS S AN (1 il — 118 25 F )
PR A — B DA I BHAR 2R W E A SR AR AR
ARl S F S AR T e A A 36 1A A K DR 3
o Al i 5 K B M e T G S

it el 2. (trans) The Catcher in the Rye[M]. by Salinger. J. D.
Jbnt: WM AL, 1998

22



Cheng Han/Cross-cultural Communication,\ol.1, No.2, 2005, 20-23

1T R IE S AR I AN AL o SR, b B0 R 3%
RN 0B, S M e G R A R AR
ANAEAEIG Bk — B S8, i bt 2 — 38 5 AR Ok
AT ERERI N . R b BIAARE A SRR
WAt e, LN, HWEH, BRBREE.
AR AR FH ] A2 30 B SR AN A, — 7 e
AR B AR AR I R, () — Jr TR Ak
B3 B B ) A TR RS PR B o A P P R
75 AT S Pt AR A3 1) B 0 P 30 L A PR K
SIRRTE . T8 M AR 1 5y — (T, [y
W KB A — AL TN T EAUE DR I
DB A E A E A 2 L E K
TR B IR A B

5. &%

W

T

(EHERNTEE) TEERNEEIES —
g 7 R TEEARS RN H W
RINE ALK SA, B2 2 T R
o N R R R A 1) — R S e 1T L4

HERIBREE . B AL S BRI DRI A R
FOUT AL B, At FEL L 5 R )
JENAL G, e MR A A IR DR AR . (HBL 2 At
S PR 7 B R R  HERS A 72 AL )
Al o el Ay “BHIEMOR A, S E R AR YA
o NJRRR N ARG, A REAH LI Al I 1)
o oI /N AR LA S TR S S 44 T )
o NP RETERRIE M s 78R F
ZI R M KT, ANTHER, UEARNER
FAZ AR NP0 B IR DL JLHR0 . it [
R SRR PR R R A o

/Eﬂﬁﬁi Cheng Han(F2it%) (1982—), Zz, HErhfiisik

ERONGE L BT OCRE RAEREBI A, WSS ) A T A B o B
B (L2 3 P Ah AT RS AMGE S 158 2004 SR DL — B, th[d
WAL EE T, 430079)

E-mail: shierlychan@sohu.com

® Jacobs. Robert. J. D. Salinger’s The Catcher in the Rye:
Holden’s ‘Goddamn Autobiography’[M]. lowa English
Yearbook, 1959.

23





